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Проблематиката добре илюстрира спецификата в рецепция-
та на апокрифите и апокрифните цикли на широка територия. 
Въпросите около мащабите и същността на това явление, както 
и вписването на състава на ръкописите в предвъзрожденското 
литературно движение през ХVІІ и ХVІІІ в. в украинските земи, 
предстоят да бъдат задълбочени след по-детайлни изследвания  
и издирване на нов ръкописен материал.

Мілтенова Анісава. З ІСТОРІЇ БОЛГАРСЬКО-УКРАЇНСЬКИХ 
ЛІТЕРАТУРНИХ ЗВ’ЯЗКІВ У XVI–XVIII СТ.

Повість В. Дрозда «Ирій» (1974) розглядається літературознав-
цями в контексті української «химерної» прози. Іронія, гротеск, 
театральність з елементами фольклорної та міфологічної поети-
ки, метаморфози персонажів, трансформація хронотопу, гумор — 
далеко не повний реєстр жанрових ідентифікаторів, які формують 
художньо-смислові площини цього твору. 

Ці компоненти є ключовими маркерами абсурду також, адже  
у своїй універсальній сутності абсурд є результатом творчого  
акту, орієнтованого на поєднання в тексті різних дискурсів, ця 
його специфіка стає механізмом від/творення смислу «на межі» 
між ними. Абсурд функціонує як сукупність виражальних прий-
омів (оксиморон, гротеск, антиномія, алогізм, парадокс та інші), 
як фігура мови, які утворюють поетику абсурду і власне як літера-
тура абсурду.

ВОЛОДИМИР ДРОЗД. ПОВІСТЬ «ИРІЙ»: 
АБСУРД У СТРУКТУРІ ХИМЕРНОГО ТВОРУ

Муслієнко Олена 
кандидат філологічних наук, доцент, 

Харківський національноий педагогічний університет
імені Г. С. Сковороди

ev.muslienko@gmail.com
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Поняття «абсурд» традиційно входить до числа найбільш про-
блемних у визначенні низки гуманітарних дисциплін. В історич-
ній перспективі до XX сторіччя розвиток абсурду йшов у двох 
основних напрямах: синтез варіантів абсурдного гумору та різно-
манітних проявленнях ірраціонального — від казкових елементів 
до зміщеної логіки, характерної для сну чи марення. Світ абсурду 
включає існування незбагненного. 

У сучасній гуманітаристиці абсурд розглядають не тільки 
як художню категорію, але і як особливий культурний феномен, 
який заперечує завершену форму і сприяє оновленню художньої 
картини світу, пропонує нові стратегії породження/відчитуван-
ня смислу. Продуктивним для інтерпретації та коментування ху-
дожніх текстів у сучасній гуманітаристиці є визначення абсурду 
як «універсального феномену, який виникає в кризові моменти 
історії, стає в літературі й в історії культури трансформаційним 
механізмом переходу із буденної сфери у сферу нову й несподіва-
ну, зі звичних форми і смислу — в інноваційні» [Буренина, с. 16]. 

Абсурд генетично пов’язаний із проблемою смислу та розумін-
ня. В екзистенційній філософії абсурд окреслений як відчуття 
метафізичної приреченості розуму, одержимого пізнанням сут-
ності людини і буття, на трагічну антиномію визнання власного 
безсилля і бунт проти його очевидності. На шляху від ясного до 
таємничого традиційна мисленнєва стратегія не вдовольняє лю-
дину, у результаті світ втрачає свою психологічну комфортність, 
стає загадковим, чужим. Свідомість руйнує сталі поняттєво–мовні 
конструкції, у межах яких уже не можна індукувати мисленнєвий 
процес. Подібний специфічний тип світовідчуття ідентифікується 
поза традиційними логічними схемами та структурами. 

Можливість адекватного відчитування творів із посутнім ком-
понентом абсурду формується у продуктивній зоні семіосфери 
тексту — на межі інтерпретаційних методик. Однак специфіка 
текстів подібного типу не передбачає віднаходження єдиного 
смислу, який був би сталим і безсумнівним. Щоразу новій ситу-
ації нерозуміння реципієнт змушений відшуковувати інші стра-
тегії від-творення смислу. Відтак, цілісність розуміння митець-
ких творів досягається не шляхом вивчення зовнішньої логіки,  
а проникненням у внутрішню логіку єдиної, цільної конструкції.  
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Саме цю функцію абсурду акцентують у багатьох концептуаль-
них дослідженнях вітчизняні та зарубіжні науковці, як-от: Т. Гун-
дорова, Р. Багрій, М. Тарнавський, В. Подорога, М. Мамардашвілі,  
Ж.–Ф. Жаккар, Р. Лаут та ін.

Витоки химерної традиції в українській літературі дослідники 
пов’язують із періодом бароко, творчістю І. Котляревького, Г.Квіт-
ки-Основ’яненка, М.  Гоголя, О.  Стороженка, М.  Коцюбинського, 
Лесі Українки, М. Йогансена та ін., відповідними продуктивними 
моделями у європейській літературі, репрезентованими у рома-
нах Ф. Рабле «Гаргантюа і Пантагрюель,  Сервантеса «Дон Кіхот», 
Лоренса Стерна «Трістам Шенді», Е. Т. Гофмана «Життєва філосо-
фія кота Мура» та ін.

Ідеологічним імпульсом до появи химерної прози став спро-
тив українських письменників панівному соцреалістичному ка-
нонові, який посутньо обмежував творчу свободу митців, та «хру-
щовська відлига», яка дала  ілюзію творчої свободи. Визначеними 
жанровими ідентифікаторами химерної прози є розкутість пись-
ма й уяви, елемент фантастичності і сміху, вільна цілеспрямована 
деформація часово-просторових моделей, «неосяжність сюжетно-
го часу, несподіване переплетення різних стилістичних шарів — 
лірики, гротеску, патетики, іронії» [Кобилко, с. 23].

У лірико-химерній повісті В. Дрозда «Ирій» умовно-метафорич-
на форма зображення повністю підпорядковує собі сюжетно-ком-
позиційну організацію твору. Сюжет побудований на химерному 
переплетінні реального і неймовірного, фантастичного. Сюжетну 
структуру повісті «Ирій» визначає не послідовна низка подій, а їх 
особливе зчеплення. Ця взаємодія відбувається шляхом чергування 
неймовірних ситуацій, побудованих на основі народних небилиць 
з реальними буденними фактами: «Дядько Денис одяг капелюха, 
узяв грушу за хвостик і урочисто підніс до рота, окресленого роже-
вими, мов щойно начинені ковбаси, губами; проте груша затріпо-
тіла крильми, кукурікнула сиплим голосом молоденького півня та, 
залишивши в дядьковій долоні хвоста, пурхнула на вербу. Слідом, 
обсипавши мене жовто-рожевим пір’ям, з корзини шугонули, ле-
ментуючи й лопотячи крильми, усі до однієї груші і табунцем по-
неслися низько над городом» [Дрозд, с.112].

Деформація каузальних зв’язків є її ключовою характери-
стикою поетики химерної прози: «Я спущуся по заінених сходах 
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мурованого льоху. (…) Я наберу корзину картоплі і вже прямцю-
ватиму назад на світло дверей, коли ненароком штовхну мурова-
ну стіну і опинюся в холоднім, хмурім казематі, в потаємних пе-
черах, що існують під Ирієм з часів татарських набігів, і побачу  
в напівтьмі скрині з коштовностями та золотом, скарби прадавніх 
ирійців і три чорні тіні в німецьких касках біля скринь зі скарба-
ми, залишки німецького легіону, що загубився в льохові Солом’я-
ників» [Дрозд, с. 33]. Подібна структура хронотопу як невідповідна 
реальності та конвенційним уявам про світ і його закони викликає 
сум’яття абсурду. 

Загальна концепція твору спирається на відкриту автором 
цілісну модель світу. Дрозд у стихію фантастичного залучає кож-
ного пакульця чи ирійця, який або сам зазнає дивних перетво-
рень, або стає їх свідком. Деякі дива трапляються неначе прина-
гідно, випадково, а деякі через повторюваність привертають увагу 
як смислова одиниця. 

Автор реалізує в повісті й естетичні моделі карнавальної куль-
тури середньовіччя, змішуючи різнопланові поняття — «високе»  
й «низьке», «трагічне» й «комічне», «справжнє» і «штучне». Досить 
виразно ця позиція автора втілена у главі «Вознесіння святого 
Кіндрата». 

Зовнішній план дії в главі послідовно підпорядкований карна-
вальним принципам, реальна дія подається як театральна деко-
рація, характерна для карнавальної культури логіка «вивернутості 
навиворіт», безперервних зміщень «гори» та «низу», перевага ма-
теріально-тілесного начала у житті (тіла, їжі, питва) проявлена 
досить різнопланово. Епізод, у якому асенізаційний обоз нарешті 
випускає вміст бочок на колгоспні поля, фокусує ідею природності 
та взаємозв’язку гори та низу, високого та низького: лайно спри-
ятиме зростанню картоплі, валкарі ж відразу починають їсти, за-
безпечуючи фізіологію колообігу органічних речовин : «Дзенькну-
ли ланцюжки, якими припнуто до бочок затички, заплюскотіло, 
задзюрчало, задзюрило. Дядько Денис застелив передок бочки га-
зетою і викладав з сумки буханці хліба, перекладені куснями пе-
ченого сала, цибулю, кислі огірки, рогалики, пиріжки з капустою  
і пиріжки з горохом. <…> Валкарі на сусідніх бочках теж апетит-
но й дружно плямкали, жвакали, чавкали, аж по той бік Стрижня  
завалували потривожені пси…» [Дрозд, с. 55]. 
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Михайло, «сидячи на тряскій бочці з фекаліями, що хлюпотіли, 
бовталися, позіхали, подумки йшов по захмарних вершинах своїх 
мрій, яких не в силах була зчесати, приземлити навіть сувора со-
лом’янська реальність [Дрозд, с. 22–23]. 

Абсурд функціонує в художній практиці українського митця 
В. Дрозда й інтерпретується сучасними дослідниками як амбіва-
лентна програма, мета якої не тільки демонструвати катастро-
фічну деструкцію світу й смислу, трагічну приреченість людини 
на існування в ситуації відчуття/переживання відсутності онто-
логічного наповнення, але й виступати продуктивною страте-
гією, скерованою на пошуки нових форм комунікації; бути транс-
формаційним механізмом переходу в нові сфери формування  
й трансляції смислу. 

Повість В. Дрозда «Ирій» є яскравим зразком української хи-
мерної прози, яка у своїх структурно-семантичних компонен-
тах посутньо корелює із базовими модусами літератури абсурду. 
Трансформація, зіткнення та руйнування стабільних мисленневих 
структур з метою активізації креативної діяльності реципієнта 
Зокрема, автор деструкує стандартні уяви про світ та реальність, 
моделі і способи ключового наративу за рахунок формування хи-
мерного хронотопу, увиразнення метафори та народно-образних 
кліше, включення їх у художню структуру тексту.
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